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1: List of the Sunday Reading, 04th September 2016 Bulletin No 37/16

Third Sunday after the Assumption (Eve of the Fast of the Exaltation of the Holy
Cross)

2 9N'uEUSh LGP 7:4-16

Uts E huwouph hwdwpdwlniphiiu dbkqh hwunkwy, dké L Akquny wwpbéwlbpu, (Egniwué bl
Upuhpwpnipbwdp, swhwuqutg nipupu bd dkp wdpnne mwnwwwpht dky:

Npnidhtwnte kpp Uktp Uwlknnihw hwuwbp dbp dwupdhbp phw't winnppmphta sntibgut, wyy
wlth Yok §p wwnwwybhbp. noipukn Yopibbp Yught, hul Gkputh qujubp: Puyg Uunniws, np
Juntiuphitpp Yp dphpupt, Ukq dhpupkg Shinup quiniunny: G n's vhuyh winp quynuunny, wyy
bt wytt Uuhpupmplwdp npny hip duhpupniws kp dkquny, bpp wundkg dkgh dkp nkbswipp, dkp
Unép, hush hwinkty Adkp  mbkgws twpwbdwpbnpmiphiip, wbwkue  np w] unkjh
nipuwpuwguy: Npnyghtwnb, pkytn npudtgnigh dkq wyp twdwlny, skd qnowp, (pkyktwn qnowgtp th,)
pwih np Up tpdwpbd pk wn twdwlp wpndkgmg dkq, pkytn dhugt dwudwbwl dp: Mipbdu
ynipwhuwbiud, n's pk pubh np npudkgup, hwwyw' npnyhlnt npundbgup wywopwpntplw o hwdwp.
pwih np wpudbgup Uuwnnidn) niqus Ykpwny, npwltuqh nshty Ynpuugnigws pppup dbp
Uhongny: Upnupkt Uuwnnisn niqus wpndniphiip §p wuwndwel wwyywoiupniphi’ thplyniphwb
hwdwp, np sh qnowgubkp. puyg wpjawphh wpudniphtip §p ywundwnt dwh: Lwth nnip npudtgup
Uuwnnidn) niqus Yhpynd, whw wyy pubp dkp dke }1/'[12 thnmipwowuniphtl gnjugnig, unjuhul
sunwqnyniphtl, punqnud, Juju, mkuswip, twhmbdwhitinpniphtl, yptdjuugpniphit. wdtu Yepwynyg
nnip dkqh hunwbmphtt wnthp pk wyy jighpht Uk whlkns tp: Niptdt hiis np gplgh dkqh, n's pk
wihpuimphtip pinpht wwwngweny tp, b n's w) wihpuimphtip Yponht wwwngwnny, hwugw
npwkuqh bpkittwyg dkgh Uuwnnidny wngtt Ubp niikgué thnipuowtimiphiup dkqh hwinky: Niunh dtp
Uphpupmphudp Uk up duhpupnibguip. b w'] wikih mpuuguip Shuinuh mpufuniphwb hwdwp,
npnyhbknkt winp hnghtt hwhquuinugus tp poynpky. pulth np wdopwhwp sk pup” dkquny npbk putih
Uk wpupskiwniu hwdwp winp wngkt. hwww, htywyku wdkh put LHuwpnmpbudp fnoukguup dkgh,
unjuytu Shinnuh wngbtt Ukp wupswuph wy dopdwphwn gunnunittgut: Lwkt hp gnpnyp wikjh wnwn £ dkqh
hwinkw, dhbs Yp Jephot dkp pnnphtt htwquibipmphtup, pk h'tswku whnd ne gnnny phngmkghp
qhup: Nunh Ynipuumbud np wdkh puih dke unwhniphil niahd dkp Jpuy:

Paul’s Second Letter to the Corinthians 7:4-16

Great is my boldness of speech toward you. Great is my boasting on your behalf. | am filled with
comfort. | overflow with joy in all our affliction.

For even when we had come into Macedonia, our flesh had no relief, but we were afflicted on every
side. Fighting were outside. Fear was inside. Nevertheless, he who comforts the lowly, God, comforted
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2: A short interpretation of the Gospel reading under the title The hard sayings’

us by the coming of Titus; and not by his coming only, but also by the comfort with which he was com-
forted in you, while he told us of your longing, your mourning, and your zeal for me; so that | rejoiced still
more. For though | made you sorry with my letter, | do not regret it, though | did regret it. For | see that
my letter made you sorry, though just for a while'| now rejoice, not that you were made sorry, but that
you were made sorry to repentance. For you were made sorry in a godly way, that you might suffer loss
by us in nothing. For godly sorrow produces repentance to salvation, which brings no regret. But the sor-
row of the world produces death. For behold, this same thing, that you were made sorry in a godly way,
what earnest care it worked in you. Yes, what defence, indignation, fear, longing, zeal, and vengeance!
In everything you demonstrated yourselves to be pure in the matter. So although | wrote to you, | wrote
not for his cause that did the wrong, nor for his cause that suffered the wrong, but that your earnest care
for us might be revealed in you in the sight of God. Therefore we have been comforted. In our comfort
we rejoiced the more exceedingly for the joy of Titus, because his spirit has been refreshed by you all.
For if in anything | have boasted to him on your behalf, | was not disappointed. But as we spoke all
things to you in truth, so our glorying also which | made before Titus was found to be truth. His affection
is more abundantly toward you, while he remembers all of your obedience, how with fear and trembling
you received him. | rejoice that in everything | am confident concerning you.

UhGSUNUVL CUS ULraNub 7:31-37

QYwpdbwy Spipnup b Uhgnbph  hoqwdwubptn  dbiikng  quwg  Quphibugh  snbqbppp,
Yuwnihup hnquidwuht Ukekt: Ukyp phphtt winp wngbt, junyy m ndniwpuiuou, b junquiskthtn np
Abnp nut winp Ypuy: Puqumpkitt dEynh wotbng quyi’ hp dwnibpp dukg winp wiwbelbpnih dke
nt ppllkg, bt nuut whnp (kqnihb. wyw EpYhup twykny hwnwskg nt puwt winp. «Ghthwpw », (np
puby b pugmt’.) huljnji pugnibgutt winp whwbetbpp bt pulnikgun winp (kqniht juwp, nt ohunwy
Ip Juoukp: Muwnnihpkg winig np n'y dbymb pubt. wwlugt hip n'ppub §p wwwnnihpkp winbg,
winbp w'] wikjh Yp hpuwywpulthl: Quihwuquig Yuuothl nu Yputhl. «Uh wdkh hby jue Ypik.
Junitpnit july Yot iy, b hwdpbpmt’ juoupy»:

Mark 7:31-37

Again he departed from the borders of Tyre and Sidon, and came to the sea of Galilee, through the
middle of the region of Decapolis. They brought to him one who was deaf and had an impediment in his
speech. They begged him to lay his hand on him. He took him aside from the multitude, privately, and
put his fingers into his ears, and he spat, and touched his tongue. Looking up to heaven, he sighed, and
said to him, “Ephphathal!” that is, “Be opened!” Immediately his ears were opened, and the impediment
of his tongue was released, and he spoke clearly. He commanded them that they should tell no one, but
the more he commanded them, so much the more widely they proclaimed it. They were astonished be-
yond measure, saying, “He has done all things well. He makes even the deaf hear, and the mute speak!

Reverence Required
Please be advised that, according to the tradition of the Armenian Church, members of the congrega-
tion are strongly reminded to refrain from walking in and out of the Sanctuary while services are in progress.
You are especially reminded not to do so during
1) The Chanting of the Gospel,
2) Recitation of the Creed (Havadamk),
3) The Challis Procession,
4) The Hymn “Der Voghormya”, and
5) Distribution of the Holy Communion.
of respect for the sanctity of our services.Also, please do not chew gum or cross legs during church services
and we ask that everyone kindly turn_off all mobile phones and all other such electronic devices prior to
entering the sanctuary out




3: List of the Feasts celebrated in the Armenian church

‘Uhihugh Unipp dnngnygh 318 Zuyjpuytinnubph hhpwnwlnipjut op

£phunnup Bikntkgnt ywwdnipjut Ukp wnweohti ShEqbpwlwt dnnndp wbnh E niukgk) 325
pyulwuhl, Ununwunhwinu ULS Jujubkp hpwdwing, 9. Mnjuh Unwnn quuynn Uhijhw punupnid:
dnnnijhtt  dwubwlgnd tht Cughwbpwlwt ©Blbknkgnt 318 towbwynp hwjpuybnubpp:
Shtqtpwdnnnyh gnidwpdwt pupdwnhpt Ujkpuwtnphujh Uphnu wuntuny tpkgh Ep, npp pupngnid
Ep, pt £phuninu wbulhqp sk wy unbndyl) b dJudwbwlubphg nt qupbphg wowe Zwyp Uuwén
guulnipjudp, npytuqh tpw dhgngny Juwnwpyh wpupswgnpénipmniip: Uhwl wbsunitunp, dhuly
huwhnbkuwluup, dhul wiuhhqpp Zuyp Uundws b Opphtt wnwowgt) k ny ph Znp Enipeynithg, wy
nslishg: Ywup dwdwbiwly, Epp Npnht sfup: Nppht phl unwgt) E Zuyp Guwnsdn nne 2unphpp b npnkqpyby,
nwuyt wbhwywlui sk, huswybu Zwypp, wy] wypuy b, husybu wpupwsubpn:

Uphnuh wju nguunnnmipiniubph yundweny thwunnpkl dkpddnid kp £pphunnuh Uundwsnipyniip’
Juutigh mwl nubny nne pphunnutwlut Juppuuybtnnpemniup: Uphnujubnipjuup nbd £ goipu
quihu Ujkpuwunphujh Ujbkpuwtnp wppbyhulnynup: Lw hp pwpnqubpnid obpunimid Ep, np
hujhntuwjut £ Uundws, hajhnbtuwljut £ b Oppht, Zupp b Qppht dhwdudwbwly jut: Zugpp
Npnnit sh twpunpnnud ns Uh Juypljjut, dhown l‘Irth E Zuypp, dhown Enky E Qpghtt: Uju ShEqkpwdnnnynid
nuunuywpuynid £ Uphnuh Unjup ntudniipp huyunnuwpupbing wy hipbnhnunipmniie

Uhihwjh U Shkqbpwdnnnyhtt dwutwlgnid Ep twlb U. Gphgnp Lntuwynpsh npphtt’ Uphuwnwlybunp:
dnnnyh punnibiws pujutwpwbwljubt pwbwdbp, npp hwynth £ Chijhwlwt hwhqubul winiing, U.
Uphunwljtu Zujpuybtnp Zuyuunwt b phply, tkpuyugpt] hopp' U @phgnp Lntuwdnpshi: dhpohtiu
E ppwt wybkjugpty k «bulj dbp thwpwinpbugnip... » hwndusp: Vhjhuynmd punpmibdws Zujunn
hwiquuwljt n1 Lntuwynpsh wybkjugpus hwnduwsp dhsh wyuop k) wthnthnhu ogurnugnpénid i Zuy
Bltntkgnt Shuwlupgnid: Uphunwlbtut hp htn Zwjwuwnwb Ep phpkp twb Uhihuwgh dnpnymd
punnitiwé 20 Juunuukpp, npnup tnyuybu hwuwnunygt) Eu U. @phgnp Lntuwynpsh Ynndhg:

Commemoration of 318 Pontiffs participating in the Ecumenical Council of Nicaea

This council is the First Ecumenical Council in the history of the Church, which was convened upon the
order of the King Costandianos the Great in the town Nicaea near Constantinople, in 327 A. D. 318
prominent pontiffs representing the Universal Church participated in the Council. The reason for conven-
ing the council was priest Arios of Alexandria, who preached that Christ was not without beginning, that
he was created upon the Will of God before times and centuries, in order the creation of God to be real-
ized by means of Christ. The only one not having birth, the only one eternal and without beginning is
God the father. Son has been created not from the essence of the Father, but from nothing. There was a
time when the Son did not exist. Although the Son has received all the virtues of the Father and is
adopted, he is not pure as the Father is, he is changeable, as all human beings.

Because of such viewpoints of Arios the Divinity of Christ was denied and the entire Christian doctrine
was endangered. Archbishop Alexander of Alexandria opposed to Arianism. In his sermons he stressed
that God is eternal, and Son is eternal, Father and Son are of the same time. Father does not precede
the Son even for a moment, Father has always existed and Son has always existed. The false teaching
of Arios is condemned during the first Ecumenical Council and it is declared to be heresy.

Aristakes, son of St. Gregory the llluminator, also participates in the first Ecumenical Council. The doctri-
nal formulation adopted by the Council, which is known as Nicene Creed, is brought to Armenia by Aris-
takes and is presented to St. Gregory the llluminator. The latter added to it the following passage: “As
for us, we shall glorify him who was before the ages, worshipping the Holy Trinity and the one Godhead,
the Father and the Son and the Holy Spirit, now and always and unto ages of ages. Amen.”.

The Nicene Creed, adopted in Nicaea, and the passage added by St. Gregory the llluminator, are up to date used in the
rites of the Armenian Apostolic Church without any change. Aristakes brings to Armenia also 20 canons adopted by the
Council of Nicaea, which are also ratified by St. Gregory the llluminator.



4: Zngthwughuwp - Memorial Service

A memorial service at St Yeghiche Armenian Church is requested:

By Mrs Hranoush Manoukian a memorial service for the soul of her Brother-in-law the late
NORIG MARDIROSIAN, and for all the old and new deceased members of the
MARDIROSIAN and MANOUKIAN Families.

By Mr & Mrs Joseph and Armine Mirzayi and their Sons Daniel and Alex Mirzayi a memorial service
for the soul of their Father-in-law, Father and Grandfather the late BARKEV OHANIAN,
and for all the old and new deceased members of OHANIAN and MIRZAY] families.

By Arakelian Family a memorial service for the soul of their Husband Father and Grandfather the
late MESROP ARAKELIAN on the 11™ year memorial of his passing, also for their uncles,
SEROP, ARAM and ANTRANIG ARAKELIAN, and for all the old and new deceased
members of the ARAKELIAN and MELIKIAN Families.

By Davidian Family a memorial service for the soul of their Father and Grandfather the late
ARMEN DAVIDIAN on the 1% anniversary of his passing, also for TAVIT DAVIDIAN, and
for all the old and new deceased members of the DAVIDIAN and TOPIKIAN Families.

May the Lord rest the souls of the deceased members of our community in peace and console their
loved ones with the comforting power of His Holy Spirit.

Nn12N38L U MUSUNTUGD - KISS OF PEACE
NNAN3L SNk UhUTBULS, Voghchooyn dook mimiantz, Give greetings to one another,
LrpUSNU b UEQ UGl 8U3SSULGSUR, Kristos ee metch mer haidnetzav, Christ is revealed among us,
OrzuUL E 8USSULNRERRUL RCPUSNUD, Orhnial eh haidnootiunn kristosi,
Blessed is the Revelation of Christ

ENQUIRIES:

For ecclesiastical/parish matters including requests for Christenings, Home Blessing (Dnorhnek),
Hokehankist requests, Donations in Lieu of Flowers, arrangements for Marriages and other church adminis-
trative matters please contact Mr Viken Haladjian, telephone: 07970 146 280 or 020 7373 8133 or by email-
ing info@styeghiche.org.uk

Alternatively please approach a member of the Parish Council at church every Sunday after Badarak.

Please remember our Church in your prayers.

ANNOUNCEMENT:

Your kind donations are gratefully accepted:

In order to meet the ever increasing church functioning expenses, The St Yeghiche Parish Council would
like to appeal to all members of the community for their annual membership dues and generous donations.
Please complete this form and hand your donation to the members of the Parish Council at the side en-
trance of the Church. Alternatively please post your cheque to: St Yeghiche Armenian Church Parish c/o
Dr. Setrag Karanfilian, 13b Cranley Gardens, and Kensington London, SW7 3BB. Please make your cheques
payable to: “St Yeghiche Armenian Church”.

Alternatively you can arrange your donation by bank transfer to our St Yeghiche Armenian Church Parish
Ltd Account at:

HSBC, Acc.no: 42674432, Sort code: 40-02-26, IBAN: GB73MIL40022642674432, BIC: MIDLGB2106F

I wish todonate £.................. to the St Yeghiche Armenian Church Parish.
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